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waikimaa seinad. 
m. B. Hohenofenl kriminaal-romaan. 

(Lõpp.) 

Lifa ei 'katkestanud tema mõtteid, waid ootas 
kuni ta edasi jutustas. 

„Täitsin tema soowi' kui kahekümne aastane 
olin, awasin kirja. Kiri sisaldas minu ema ja isa 
eluloo- lühike ja kurb lugu, elu äripäiwelt. Ema 
oli pärit kodaniku seisusest, ta armastas meest, kes 
minu isaks sai. Ta uskus seda meest. Ent see pettis 
teda, ja tema pühamaid tundmusi. Nagu ma juba 
nimetasin, oli mul ainult ema, isa põgenes, wane-
mad aga tõukasid minu ema enesest, kuna ta aõr-
gale tunnile wastu panna ei suutnud. 3a ema läks 
lapsega — minuga mahajäetult laia ilma' raskete 
ohwritega kaswatas ta mind. 3\a\, aga, kes teda 
petnud ärkas hiljem südametunnistus' ta oli omale, 
kellegi teise, rikka naise !kosind. Ia hiljem kui ta 
minu ja ema rasket seisukorda kuulda sai, tea-
tas ta, et ta minu jaoks suurema summa raha 
hoiule pannud, mida ma igal ajal omada wõin. 
Nahaga tahtis ta tehtud ülekohut heaks muuta. 
Ent minu ema uHkus ei lubanud kätt pakutud abi 
järele wäljasirutada- ja 'kirjas palus ta mind, kui 
sul tarwis peaks minema, ja sinul sellest õnne 
seda raha wälja nõuda!" 

Jälle waikus. 
£ifa tõstis pea ja sosistas: 
.,waene, waene poiss." 
Tema kõneles edasi: 
„Nii uhke oli minu ema! Pidin m̂ ma rahaah-

nem olema? Ei! Ma waikisin, mul oli töö. 3a s:c 
raha poleks mulle, ema peäle mõteldes,, õnneks 
olnud. Ma ei tahtnud seda. Minu õnn olid sina! 
Nii mõtlesin selle rahaga, sind ja sinu isa Herbert 
Dhkhoffi küüsist päästa. Nii tegin ka. Läksin oma 
isa juure, kes minu nime kuuldes silmab häbe-
nedes kõrwale pööras ja palusin raha." 

Ta peatas jälle. 
Nüüd kõneles Lisa: 
,,Hra piina ennast. Nüüd mõistan sind. Mina 

olen selles süüdlane." 
ägedalt raputas Nomingen pead: 
,.Ei! Sina pole milleslki süüdlane. (Dma taht= 

mi sel käisin seda teed, aimates ema sõnu: ,,Kui see 
sulle tarwis läheb ja sina sellest õnne leiad."" 

,,Nas tohin ma seda ohwrit wastu wõtta, mille 
all sinu enesetunne kannatas?" 

,,Kui sul muud soowi pole. kui minu õna, 
siis pead seda wastu wõtma." 

,,Kinult sinu õnn, Ewald!" 
,,Lisa! Siis sünnib see nii nagu minu ema 

seda soowis. Ent kuidas mõtleks ema sellest, on ta 
rahul minu tegewusega?" 

,,Hra piina omi mõtteid sellega. 3a talitasid 
nii, kuidas seda tegema pidid. Oa 'unna ei taha Miud 
Kui sinu õnne." 

..Nii tahan seda, mis kui äiksepilw minu pea 
kohal lasus, õnnepäikesena wõtta." 

* 

Kui Dietmar Geper tagasi tuli, leidis ta eest 
kaks õnnelikku. 

Ent kui ta kuulis, missugune äikese pilw ta 
eluteelt kõrwalduid, ei sõna no ta midagi waid õnnis-
tas neid uuele elule. 

XVI. 

.,(Dn tunnistajad kohal?" küsis politsei ülem. 
Doktor Frankenstein. Ent tema hääl ei kõlanud see 
«ord mitte nii kindlalt, kui see muidu niisugusel 
juhtumisel oli. 

Kommissär Nosenhain, kes sel silmapilgul wee! 
.'ahulikum oli, kui muidu, tähendas: 

„3a!" 
„Eeie olete Koik ettewalmistand?" 
„3a!" 
„Kas midagi wahele ei tule?" 
„Ma arwan, ei." 
politsei ülema töötoa uksele koputati. 
Ehmanult pööras ennast Frankenstein kommis-

fari poole: 
„5eal ta on!" 
Zissehõige järgnes. Uks awanes, ja Ben vnk-

hoff astus sisse' moodsalt oli ta riides, wäikese nae-
ratusega aslus ta politsei ülema laua "juure: 

,,Hefc fcut\u\it<e mmb. Tttinu wenna pära näu se 
asjus, kirjutasite itk." 

,,3al (Dn teil kõik tarwilikud tunnistused ligi?" 
„Muidulgi." 
Nahulikult wõttis ta taskust nahk rahatasku 

ja tõi sealt kimbu paberid päewawalgele, neid 
politsei ülema kirjutuslauale asetades. 

Dr. Frankenstein wõttis paberid ja ulatas nad 
ilma, et kordagi läbi lugenud oleks kommissär No-
fenhainile, kes need wastu wõttis ja läbi lehiitses. 

Naeratusega waatas Ven Dnkhoff pealt ja 
küsis: 

,,(Dn wist küll minu isiku kindlakstegemiseks?" 
,,paberid ja dokumendid tõestawad ainult Ven 

Dpkhoffi isikut. Mast aga ehk wõite mõnda tun
nistajat tuua, kes Eeid tunneb?" 

,,fynl Vlen enam kui kümme aastat siit ära. 
Kuid silmapaistew^ pn minu sarnadus minu w>en-
naga." , 

3elle aja ,fees oli komissar ukse juure läi-
nud, mis kõrwaltuppa wiis ja mille ta nüüd ker-
gelt äraas. 

wolinik Martin Weinrich, kes nähtawasti 
eelruumis oli ,ood>anud, astus sisse. Kui ta Ven 
Dykhoffi silmas, tõmbas ta end kramiplrkult tagasi 
ja waatas k̂üsiwalt komissari poole. 

Ka Ven Vykhoff pööras omad pilgud sisse-
astuja peäle- ta silmad lõid leegitsema,' rahuli-
kult lõi ta nägu salajasele naeratusele, kui ta 
järgnewal ootama asus. 

Nosenhain pööras woliniku poole: 
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„<Ieie olete Herbert DlMhoffi elukinnitaja. 
Tunnete tema Kra?" 

,,3a. Just .sarnane nägi ta wälja. ainult 
juuksed polnud temal nii ära lõigatud ja tema 
nägu mitte ,nii päiwitanud." 

Ben Dhkhoff muigas. 
..Muidugi. Meie ,o(inK ju kaksikud ja üks-

teisele täitsa sarnased." 
komissar ei lasknud lõpetada, waid küsis 

agendilt: 
,,VOi\t panite efyk tähele, et Herbert Dyk-

hoffil parempool ninasõõrmel üks märk oli?" 
„See oli meil mõlemil," sõnas Ben Dhkhoff 

wahele. 
„Teie olite ,7. mail Nntwerpenis ,,f)rmz von 

Granieni" hotellis?" j 
,.3a, seda wõib iga järelpärimine tõendada " 
Uuesti awas No sen Hain kõrwaltoa ukse. kust 

üks siledla näoga noormees wälja astus, kes, ke
dagi näis otsiwat. 

Kui Ben DHKHoff sissetulijat silmas, kehitas 
tv hoolimatalt õlgu: wõõras oli talle tundmata. 

Komissar pööras yooremehe poole: 
..Tunnete Teie sed<a isandat?" 
.,Ci!" 
..Ta on Ben DlMhoff. Riost." 
Ü)õõr>as raputas pead. 
.,5lga see isand polnud mitte meil. Ben Dok-

hoff. fees hotellis wiibis, nägi h^opw teistsugusena 
wälja. Ma ise teenisin teda, minu katte maksid 
ta arwed l" 

,,$ee isand on ülemlkelaer >,f)rinz von Gra-
nieni" wõõrastemajast. Ta ei tunne Teid, Ben 
Dpkihoff." Tähendas komissar küsiwalt. 

„Ta on mind kellegi teisega ära wahetanud!" 
,,3ee isand pole iialgi meil olnud, selles olen 

ma Kindel." sõnas ülekuulataw. 
„(Dn's Kntwerpenis weel mõnda teist selleni-

melist hotelli?" 
.,Ei!" 
komissar uuris terawalt Ben Dykhoffi. iga 

tema liigutust tähele pannes. 
Mähe äritatult sõnas see: 
,,Ma olen .dokumentidega tõendanud, et Ben 

vpkhoff olen' sa esimene tõendaja kinnitas ju,, 
et ma täitsa oma wenna sarnane olen." 

„3iis oji aga Kntwerpenis keegi teine Ben 
Dhkhoff." 

..Mis puutub see minusse?" 
„Kui aga '..prinz von Granieni" hotellis keegi 

Ben Dhkhoffi osa etendaja oli. kus olite T e i e 
siis?" 

„Ülem!kelner on pime! Muidugi olin mina 
seal! wõib olla, on teil weel mõni uudis ukse 
taga?" lisas ta siis pilgates juure. 

Komissar wõttis taskust ühe pildi, mille ia 
Ben vhkh ossile ,ul'atas: 

..Tunnete neid kahte poissi?" 
ägedalt haaras Ben Dykhoff pildi järele. 

Bahutult küsis ia: , 
..Mis peab see...? Raks last." 

..Tunnete Teie .neio?" 
.,Need on kaksikwennad Herbert ja Benjamin 

vykhoffio." 
..Edasi!" 
,,selgelt paistab ühel paremal pool nina kül-

jel must märgikene: ka teisel 0n samasugune märk. 
aga pahemal pool. pahemal pool! Herbert Dhk-
hoffil oli märk paremal pool pea — hilja. 
Herbert Dhkhoffil...!" 

Gotamata käeliigutuse tegi ta oma taskusse,' 
kätt uuesti taskust wälja tõmniates läikis seal 
midagi. 

komissar näis seda oodanud olewat. Kassi 
osawusega kargas ta lähedale ja lõi tema käest 
sõjariista põrandale. Iärgmisel silmapilgul olvb 
tema käed raudus. 

Dr. ^rankenstein seisis kirjutuslaua najal. 
Koik see oN xTü ootamalalt tulnud. Kommissär 
Bosenhain sõnas aga süüaluse poole, keda kaks po-
litseiametnikku kinni hoidsid: 

..Herbert Dhkhoff. ma wangistan Teid kui 
Teie wenna Benjamin! tapjat. Osawalt ja targalt 
olite Teie oma töö korda saatnud, sealjuures liiga 
palju seinte waikimise peäle lootes. Nemad on 
aga kõnelenud, wäikene pilt. mille Teie unusta-
site, on äraandjaks, jet Herbert Dykhoff weel elus 
on, sama Herbert Dhkhoff, kes juba siis äraand
jaks sai. kui ta wend Benjamin Brasiiliasse rei
sis. Teie jätkasite oma tegewust, Herbert Dhkhoss, 
kuni Teie ^märkasite, et politsei teid jälgib. Stal 
walmines Teie peas plaan Herbert Vykhoffi ka-
duda lasta, sealjuures isegi wäikest äri tehes. Selle 
kuratliku plaaniga lasksite oma elu kinnitada. 
Kui Teie wend Benjamin oma siiajõuömiist Bro-
siiliast teatas, andis ta Teile sellega wõimaluse 
Teie plaani ellu wiia. Iättes Kntwerpeni ühe kaas-
la^e Ben Dykhoffi asemängi jaoks, sõitsite temale 
wastu, kutsusite ta mingisuguse ettekäände all Ber-
liini oma korterisse, kus teda ära kjhro tita site. Et 
.olukorda segasemaks teha. purustasite tema pea ja 
andsite tema, kui teie enese — Herbert Dykhoffi -
tapetuna üles. i 

Et asja tõenäolisemaks teha, läksite Ewald Bo-
Mingem, kui wõlausaldaja tuppa. Kust perenaise 
wäljasaatsite, et seal Bomingeni süüdistamiseks eel-' 
tingimisi luua. Siis ruttasite Kntwerpeni. kus Ben 
Dhkhoffi kirja tema wennale kirjutasite. Koik see 
oleks teile õnnestanud, kui seinad waikinud oleksid. 
Nad on teid aga ära annud — wäikene pilt on ko-
nelenud. kes Ben Dhkhoff tõesti oli, nimelt - mõrt-
sukas Herbert Dhkhoss." 

hambaid kiristades waikis kinniseotu: Kinult 
üks wandesõna libises üle tema huulte, kui ta polit-
seinikkude wahel ära wiidi. 

„$ee kord oli teil 'õigus V pööras Dr. Sran-
kenstein Bosenhaini poole: ,,Teie otsused wasta-
sid tõeoludele. Kuid, õigust ütelda, oli see enam 
juhus. —" 

„3a, juhus," lisas Bosenhain naerdes juurde: 
.Fa juhusi peab Oeti mõistma." 

) 
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KAABAKATE MEELETERÄWUS! 

 
 

A j a l e h e s t : ,,Pagana huwitaw kuulutus, Inteligent noor daam, rikas, suur omaette korter, 
soowib tutwust abielu mõttes...! Armas süda, mis sa weel igatsed, see on ju otse minule kirju
tud . . . j ah . . . ja ilmad lähewad juba ka na külmaks ja wihmaseks, kuna see wana lagund paat 
mind sugugi ei rahulda. Eks kaeme parra!" 

Mõjuwate põhjuste camlikukstuUmx[ei mõis
teti Herbert Dhkhoff kaks kuud hiljem surma. 

£i\a ja (Emalb Nomingenite örni aga lõi õitsele, 
tema katsumisaega tumedasse unustusehõlma su-
rudes. 

5akfak. tõlk. 
3—di. 

—0— 

ssa,"k bmer. 

ECaslik on teie koer. Kndsin talle leiba ja 
Lvn;a h.mmusfaas minu sääremarja. 

— Kena koer! Lihtsalt lia armastab wõileiba 
lihaga. 

—pi—pi.— 

— Hei, kuulge teie, magage rutem, teistel on 
ka pati,a waja!.. 

Eesti nüüclleä jumalad ja 

Zissejuhatus: 
wanaisa tukkus kõrgen taeroan. 
Inglid, nähes et neil enam kupja selj,ataga 

polnud, (ka aidamees peetrus oli maapeäle kõman-
leeritud, juutide konsuliks Eestimaale), unustasid 
kas koZemata wõi meelega oma igapäewased tali
tused, taewa tänawaid kattis tähte ja tolmu puru, 
paradiisi wärawaö olid roostes, ühe sõnaga -- tae
wa sisemine wärk weeres alla mäge. 

Inglid, kelle südametes rewolutsiooni tuluke 
lõVkele lõi, lõikasid seljast tiiwad, kasw alasid ette 
habemed ja endid maarahwa wääriliselt riidesse 
pannes, walgusid laiali mööda ääretut ilmaruumi, 
seadsid endile korterid planeetidele ja asusidki sinna. 

Maailm jäi omapead. 3a omapead jäid kõik 
elajad, taimed ja inimesed. Iga mees taliitas nii 
kuidas seda enesele hea tundis olema-

Rahest esimesest inimesest Adamast ja Eewa st. 
siginesid lugemata arw uusi, inimesi, sMit-
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mefcefifeib nii oma 'Kehaehituse, nahawärwi, Keele 
Kui Ka Kommete poolest. 

Kõige selle järelduseks oli, et inimeste kes-
kelt kadus üksmeel, nad riidlesid isekeskis, waras.-
tasid, tapsid, ega teinud enam wahet ei häbi ega 
au wahel. 

Nii kannatasid nad paljugi pahandusi ja pii-
riasi üksteise õeluse läbi. 

Ent sellest polnud weel küll. 
Ka millised, taewas walitsewad korralused ei 

jätnud oma mõju awaldamata, nende pärast elas 
inimene mitugi walu ja pahe läbi. 

päike, kes ajajooksul inimese kurjust, ööd ja 
päewad peält waadanud, jäi närwiliseks ja pistis 
neid oma tulinugad^ga palju walusamaU kui enne. 

wihma, rahet ja lund sülgasid inimestele kaela, 
lõpmatud pilwal!ikad. 

Öö ja päew, kelle ajud ajajooksul suurest päi-
kese ümberkäimist segi alib paisat, wahetasid ära 
oma osad. 

Sits kui maa peal öö pidi olema, ronis pukki 
päew. 

pilkases pimeduses tundsid inimesed päewa 
lõhna ja olid tööl. 

Et aga tänawatel laternaid ei süüdatud, sest 
ka tulesüütajad arwasid >,päowa" olema pimedas 
ja linnawahid Kõige rahulikumalt kusagil maja 
nurga taga und lasid heaks maitsta. 

Ilmusid wälja isesugused locnxad, murdjate su-
gukonnast nagu: lukkude murdjad, kaelamurdjad ja 
riigikorra murdjad muu feas olib nad kahejalg
sed ja inimestele wäga sarnased. 

Kasad inimesed kartsid pimedad päewa. 
Nad k̂ogusid tulihoontesse. 3a neid oli palju. 
Täis^kiilut olid joomamajad' klubid inimesi, 

et ulualustest puudust ei tuleks, ehitati igasugused 
mängupõrgud, ja nurgatagused maapealsed pära-
diisid, &U3 maised naisinglid, meessoole tapalam 
maste serenaadi laulsid. 

3öödi, joodi, warastati era- ja riigiwarandusi. 
wöltsiti arweraamatuid, plutkati üle kümne riigi 
piiri paradiisi. 

Isegi inimese loomistöö sündis pMasel pi-
medal päewal. 

Siis järgnes öö. 
päike tõusis ja imestas. Maakamaral walitses 

täielik unerahu. 
Inimesed puhkasid. 
paljud riigiametnikud, k'et polnud iseenestele 

igasuguste lubaduste ja meelituste, ei 'ka, kosja
kuulutuste pleale waatamata — kodust ulualust 
leidnud, — tukkusid ametikohtadel raamatute 
taga. 

puhkas pime päewasest tööwäsimusest nii ülemus 
kui alamus. 

Ülemus pime päewatöö sise- ja walis saadikute 
wastuwõtmisest, rautide pidamisest, alaMus selle-
pärast, et ülemus tuVkus, ei olnud järjelikult wal-
wajaid ega sundijaid. 

Rantseleitöö Ubjses alla mäge. 3a leidis nu

pukas ülemus, et tööjõudu kantselei tööde täitmiseks 
wähe. palkas uusi ,ametnikka — ja neid sai palju. 

Nii leidsid paljud omale ulualust ja puhke-
paika ning magasid. 

wihane oli päike. 3äi hooletuks, ilmus 'sits 
kui talle mleeldis ja kadus jälle. 

Kohale kus mingisugune ülekohus sündis, nagu 
puude wargus metsas, liig söömine toitlusministee-
riumis, ehk riigi rahawargus, sinna ta «ei waada
nud ki. 

Nii tekkisid metsadesse uutliikr puud. Need 
olid n. n. wäejooksikud, mõrtsukad, kes wa-
'oalt omi kohti wahetada wõisid. 

3a seda nad tegid kaunis tihti. Kui pilkane 
päew katte jõudis, tulid nad wälja metsast, puge-
sid talu õue ja tegid seal „wilu", sest wihane päike 
walge! ööl küllalt kõrwetanud oli. 

warsti nägid aga inimesed, et asi nii ei 
lähe, waja ilmakord ümber luua. 

(Järgneb.) 
—0— 

3sfami 1. 
i. 

Ka kõige pimedamasse Maanurka tungiwad 
suure ilma tarkushelid ja otsekui sabaga tähte, 
kui messiast waatawad elanikud ajalehte, ent leia-
wad sealt pahatihti ütelust, sõnu, mis nende mõis-
tus kuidagi läbi ei feetor, nit fattuwad nad oma 
mõtetega pahatihti eksiteele, mille tagajärjeks isegi 
wäikesed wiperused on ja külarahwa kihama pa-
newad. 

Kui aga ajalehte pole, kannawad seks ots-
tarbeks isehakanud küla-ajalehed — naised uudisi 
laiali, kuid ka neidki ei wõi rohkem usaldada, 
ajawad asjad teinekord pahempidi, et ole hea mees 
ja aja õigeks, kui tahad. 

Umbes sarnane lugu sündis ka Kudru ku-
las. Siin, pean tähendama, oli rahwas juba aja-
lehti lugenud ja lapsedki käisid mitmel linna koo-
lis suurt tarkust õppimas, kuna wanad aga wa-
nas kuues püsisid. 

alaotsa Maril oli täna postiweo kord. Juba 
hommiku wara ruttas wanaeit wallamaija posti-
saadetust wastu wõtma, mida siis päikese loode 
ajal külarahwale edasi andma pidi. 

Ehk wallamaja külast ainult umbes neli wersta 
eemal oli, ei jõudnud Mari kunagi palju enne 
päewaloodet tagasi koju, oli ju teel teisigi naisi, 
kellega uudiseid jagas, sellepärast ei oodanud ku-
l«rahwas ka tänagi Marit enne ;ohtut. 

Kuidas aga imestasid kulaelanikuo, kui Ma
rit juba 'peäle keskhommikut küla wahel nägid. 

Ja arwas Kudru küla rahwas, et midagi 
iseäralikku juhtunud. 

*) 1917. aastal peatle Kristuse sündimist ko
lis plärab iis Eedeni .ajast Nõukogude Wenemaale, 
kus Oa omale kaunis rammlusa aluspinna leidis ja 
pvaegugi seal paigazl püsib. 
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Krwati, et wallamaja, paigast weetud, sest seda 
pidi tehtama,' 'Kurjad Keeled teadsid Wneleda. et 
terwe waft) ühes liikuwa ja liikumata inioentaa-
riga mujale pidi ümber kolima. 

Rfi selgus pea. 
Luure rutuga vli Mar i unustanud seeliku sa-

bagi wöö wahele siduda, mida ta, harilikult tegi,, 
kartes, et tolm riiet rikub. 

Täna olid Mar i l palju põnewamad asju 
päewakorras, jäigi ni i seelik tahaplaanile. 

„M is juhtunud. Mar i? " küsisid uudishimuli-
fed, purates Mar i t tiheda rMgana,. 

„KH oodake nüüd! Laf' ma tõmban hinge 
tagasi' näe jocksin nii, et jalad lööwad tuld ja 
silmist tilgub higi kui oawardast," algas Mar i . 

„No räägi j u ! " hüüti kannatamatult. 
„Näe oodake nüüd! ©lin parajasti wallama-

jas, ajasin seal paxajasti kirjutajapreiliga juttu, 
kui postiwanker ukse ees peatas ja warsti tuligi 
postipoiss ja tõi kirjad. Mina mõtlesin kohe, ei 
ega seal midagi iseäralikku pole, aga wõta nä-
pust, sain waewalt mõtelda, kui postimees suure, 
hallikaantega raamatu ja nahkkotist ilmatu suun 
punaste pitsatitega kirja wõttis ja, kirjutajapreil-
nale ulatas, ja <kas Hxt aimate, mis seal soes 
oli?" 'küsis nüüd Mari ümberolijatelt. 

„M i s säls' #Jna wõis olla?" wastas, keegi. 
„01i jah!" jätkas Mari. „suur kiri oli, mi-

nisteeriumist, ja seal sees öeflbi, et kõikides koolid 
des peawad olema 'issamid, ja Koik lapsed, kes 
isfamisi läbi ei tee, wisatakse koolist wälia. Mul 
praegugi ,htrm nahas, et näe mu poeg kah koo-
lis, on teine pisike ja ainuke, ega tema seda islami 
küll nüüd läbi tee, ja ma toon ta paremb kcdu, 
tapawad tõise wiimaaks weel ää ja. . ." 

Kuulajaid waldas juba rahutus. 
„5tga mis see îssam .õieti on?" küsiti Mitmelt 

poolt. 
Kõikide südameid ja naolappe waldas juba 

hirm. et ta M s ennekuulmata asi, pealegi walit-
suse poolt, siis oli külarahwas kindel, et siin mi-
dagi halba sündimas. 

Uks küsis teiselt, kuid et keegi midagi was^ 
tata ei mõistnud, tehti otsuseks kooliõpetaja juure 
minna asja 'kohta seletust saama. 

Xatsusid aga enne siiski asja.le oma .npistu-
sega lähemale tungida. \ 

Keegi nupukam arwas, et küllap see ikka 
mõni ,uus Eesti lkeele ^õna on ja rõugepanemist 
tähendab. < , 

„Ei. seda ta n'd küll ei wsii olla," kahtles 
wanataat, kes omal ajal Türgi sõjas käinud ja 
selle „,algusest lõpuni läbi teinud", nagu seda sele-
lada armastas. 

„Kas ta toast tulega ristimist ei tähenda," 
arwas wanamees. ..näe lehes ju olli kord, et ta-
heta'kse meie noori tugewaks kaswatada, lihas ja 
waimus, ja kuidas sa tema liha 'muidu kõwaks 
saad kui tuleristimisega." 

„Kuidas seda tehakse?" küsisid kannatamatud 
hääled. . \ l 

„Itoh waata," seletas wanamees, „kui ma 
weel ,türklaste wastu sõdisin, siis toodi meile ,.hal-
Iist" ja . . ." 

„Mis loomad need on?" küsis keegi. 
„Noh. noored nikrutid ikka. Jah, siis toodi 

meile „hallisi" ja need olid hirmus perud ja nõr-
gad, siis tehti neile n i i : Esiteks fääti tikkude õtsa 
suured riide- ja willatükid ja siss pidid nad üksteist 
sellega lonkima, kes siss teise pikali sai, oli wõidu-
mees, need aga, kes alla jäid, fajd tuleristimist." 

„No räägi ju kord, mis soe tuleristimine on?" 
„Noh, kannatage ikka, küll ma ju räägin!" 
wanamees köhatas paar korda, silitas habet, 

waatas kaugusesse, kui nähes seal Türgi sõja 
häid ja halbu mälestusi, jätkas.' 

.,Tuleristimist tehti n i i : süüdati suur hao-
kimp põlema ja siis pidid mehed kordamööda tu-
leleeglst läbi hüppama, ja kes siis hüpata, ei jak-
sanud, soe kukkus tulesse- soalt kisuti ta paugu 
pealt walla ja kasteti külmawee tõrde ja ni i 
oligi tuleristimine. ja waata, pärast olid meheö 
nii julged, et ei kartnud kuraditki enam." 

Kuulajate keskelt kuuldusid õhkamised. 
„(Dt essand küll, kui nad minu poja ka ära 

lpõletawad. ega neid koolitud mehi tea usku ühti, 
mis nad waesest sauniku lapsest hooliwad," hä-
daldas Mar i . 

„äs sa N'Ö täinad. egas' asi nii hull wõi oi-
lagi, wanamees teed paljalt hirmu!" trööstisid 
naabrid' „egas' sinu laps sääl ,üksi ole. küll kool-
meister seletab asja ää!" 

II. 
Kooliõpetaja Kümmelpuu istus parajasti 

oma töötoas, kui wäljas kisa tõusis ja ukse peäle 
ägedalt koputati. 

Ei jõudnud Kümmelpuu weel .,sisse" hõigata, 
kui uks awanes ja küla kingsepa naine wihast 
ja hirmust õhetawa näoga sisse tormas. 

..Mis lahti on?" küsis õpetaja. 
,,Mis on, jah? Mis on! Nagu ise ei teakski, 

mis on; olete kõik ühesugused koerad, kõik neeo 
koolitud mehed puha, näe terwe wald kisa täis, 
et teie lapsi põletama hakka.te. aga waata, niipalju 
saad sa! Ivaata, niipalju päewawaras." 

Kooliõpetaja nina all kõikus ähwardawalt 
päiwitanud rusikas ja sõnnikuga täidet pöidla pNk 
küün kippus wägisi kooliõpetaja ninasõõrmeis se. 

„Mis lahti on, kulla kingsopaemand?" küsis 
imestanud kooliõpetaja, pead kurja rusika ja rä-
pase pöidla eest aupaklikus kauguses hoides. 

,,Mis on? M is on? wõi arwad sa, et oma 
last sulle .tappa jätan, ei jäta aga mitte, waata, 
niipalju saad! Näo niipalj<u!" 3aL elawamalt, äge
damalt Kõikus rusikas. 

Ei jõudnud õpetaja oma seisukohta weel Kind-
lustada, ei jõudnud sõnagi wastata, kui wäljast 
weel suurem kisa kostis ja uks 'lahti kargas; ent 
Nüüd silmas õpetaja, et paari Küla rahwas kooli-
maja peäle tormi jooksewad. 

Mõni silmapilk hiljem oli tuba rahwast täis. 
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Kõneldi läbisegi, karjuti. 
„lto, tasa, jnimeseü, kõnelege rahulikelt, niis 

teiega juhtunud?" manitses õpetaja, püüdes ra-
hukkuks jääda. i,,Kui ühekorraga karjute, ei saa 
keegi midagi .aru." 

„wai weel rahulikult, küll sulle näidatakse 
rahulikult!" ähwardas ^vihaselt kingsepaemand, 
rusikatega kooliõpetaja ^kallale tikkudes. 

Enne kui (ta oma püha tahtmist täide jõudis 
wiia. haaras (keegi wanamees ta turjalt kinni. 

..Mis sa märatsed, wai sul üksi rääkida waja, 
nagu meie >ei tahakski!" sõnas see ja tõukas mä
ratseja naise rahwa hukka. 

hääled toas jäid waiksemaks. 
,,waata." algas wanamees, ,,wallas jutt lahti,, 

et meie lapsi tahetakse kooli poolt ära põletada. 
et mis neid söödikuid niüpatyu korjata!" 

„Mis jutt see on?" imestas õpetaja. 
„TTo ega me seda küll nüüd usu, aga wai 

fa nüüd kõigile oma rumala peaga seletada os-
kad, mis Koik tähendab," kõnedes wanamees hä-
belikult. 

„Näe posti Mari teadis rääki, et walda täna 
'kiri tulnud, kus sees kästakse, et lapsed peawad 
,,issami" läbi tegema ja et muidu wisatakse koo
list walla, ja sellepärast fcrce nüüd tulime ja ta-
hame teada saada, mis <&<t „ issa mi" õieti on, näe 
Loopre )üri küll seletas, et see tuleristimine on, 
aga ega seie wist >nii wõi ju olla?" 

Ei suutnud kooliõpetaja peäfotübkiwüt naeva 
pidada. 

,^wai sa kuriwaim naerad wetzl!" Jfaiiiii toas-
wiibijate hulgast ähwardawalt. 

.,No tasa. tasa! Lubage, ma'seletan, milles 
asi seisab ja siis naeratie minuga kaasa," sõnas 
õpetaja lõbusalt 

Nurin waikis. 
,,Kiri küll tuli. fee on õiqjc," kõneles õpetaja, 

„aga seal se<es ei räägitud sõnagi ,,'issamist", waid 
..eksam" oli seal kirjutud." 

,.Mi§ see «eksam siis on?" küsiti kannata-
matult. 

,.Eksam, — soe lahjendab, et kiisitakse lastelt 
kewade êhk ka sügise seda, mis xxap eelmisel tal
wel õppisid, se»e on wana õpetuste kordamine, siis 
ei unusta lapsed ära, mis nad õppinud." 

Gpetaja lõpetas. 
Ent ükski ei naernud, sijead norus kadusid 

toast, kuuldus waid arglik ukse kriiksumine ja 
jälle libises mõni Külainiees ehk naine õue. 

südames otsustati posti Mari ametist tagan-
dada, sest tema oli süüdi sülles rumalas naljas. 

„Issam !'— eksam! Issam eksam," kriiksus 
Loopre 3iiri, wesi saabas, ta oli esimest korda 
elus lahingu kaotanud. Leidis, et türklastega palju 
kergem sõdida oli kui loma walla rahwaga suuri 
sündmusi mäletada. 

„5ar-to Mortaal". 
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M a t s 7 

Pelgulinn. 
Geografiline übewaade. 

Matto.' ,,Gppige , kodumaad 
tundma." 

wiimasel ,ajat on ajakirjandusest punase joo-
nena (läbi käinud hüüe kodumaaad tutwustada. 3ee 
hüüe ,pole ka jäänud hüüdjaks hääleks kõrbes. 
Nii mitmedki sulemehed on kätte wõtnud omad tera-
wad sõjariistad ning õtse emase lõwi julgusega 
wcitlusesse.tormanud kõige ägedama rahwa waen-
lafe«— rumaluse wastu. Nende suure töö küpse wil-
jana kubisewad nüüd Koik ajalehed ja ajakirjad 
kodumaa kirjeldustest, selle ilusamatest kohtadest, 
waatamisewäärilistest iseäraldustest. (Dtse ennastsal
gava waprusega on tormanud sulemehed kodumaa 
kõige paksematesse padrikutesse, kõige tihedama-
lesse tihnikutesse ja kõige suurematesse rabadesse 
ning söömata ja joomata on üles märgitud Koik 
ilusamad kohad, punanahkadena on ujutud - sule
pea hammaste wahel - mäöda kodumaa sopilist 
jõgesi ning paberile pandud mis neis waatamise-
wäärilist. On ronitud põlise KlpHe elanikule omase 
wiledusega kodumaa kõige kõrgemate mägede tip-
pu ja sealt alla orgu wadatud tulise isama^-
lase waimustawa pilguga ning ainult kodumaa aja-
khianikkuöek omase lopsakusega kirjeldad tähenda-
tud kohti, sedawiisi on päästetud nii mõnegi kodu-
müa kõrwalisema koha ilu-olemiasolu. Gn püütud 
laiematele hulkatele selgeks ^eha, et mitte Schiweits 
üksi ilus pole, waid ka kodumaal kenasi kohti lei-
dub ent on kahe silma wahele jäänud tutwus-
tada laiematele kihtidele meie waimliste kesk-
kohtade ilu ja wäärtust, wõib olla on siin mõõdu-
andwaks teguriks olnud, et meie linnad, enam-
wähem, kodanikkudele tuttawad on, kuid sarna-
sel korral on siin eksitusega tegemist. Mis teab, 
näituseks tallinnlane mõnest pelgulinnast ehk K Ä 
kulinnast ning wastupidi? Loen omaks pühans 
kohuseks isamaa wastu tutwustada austatud luge
jatele waremalt silmapaari wahele jäänud pelgu-
linna. 

wabariigi pealinna külje all, seal kus . 
eiimene lõpeb — algab Pelgulinn. Iseäranis suure-
päralise mulje saab reisija pelgulinnast, seda mõnel 
waiksel kuuwalgel ööl merepoolt küljest waadates. 
Siis mõjub tuntawalt nimelt n. n. ,,fota morgana" 
kaasa, mis oma nõiduslises pildistuses, pelgulinna 
maju õtse kohutawateks suurteks lossideks muu-
dab. hea on ka mulje pelgulinna lin-
nulennult waadata, sest siis paistawad tema majade 
katused kui sõela põhjad, mis silmale iseäralise meel-
diwa kirju ning kahtluserikka piM wõrmaldab, 
Kahjuks jääb see lõbu. aga harilikul surelikul nau-
timaw ning mõnu sellest suurepäralised pildist 
wõiwad maitseda ainult mõned üksikud 800-marga-
lifed wäljawalitud. 
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ISAMAALASED. Toeta, toeta mind Lulli, sest sellega toetad sa wabariiki I 

Ühendust pealinna ning pelgulinna wahel 
hoiab alal linna seni weel ehitamata elektri-tram-
w>ai. Ruulo,aw>a3ti seatawad warsti pea tänawateic 
Ka plarwe-ühendus sisse. Seniks; peab aga mööda 
üksikuid kiwa parlankseerima, kui ära ei taha 
uppuda. Tänawuad pelgulinnas on sirged ning kor-
rapäralised ning nende nimed on täiesti uuemoeUsed 
ja eestipärased. Rohtoas qgto, teab rääkida, et 
M!z! linnaisa nende nimetused oma perekonna Utrgete 

nimede järele umber lasknud ristida. Nii leiame; 
siit ©Iga, Gskari, Klberti, Grigori jne. tänawad. 
Isegi Tarabella tänaw on siin ning teawad kõne-
Uba, et selle tänawa nimetus mõõduandwaks tegu-
•rikis on olnud uue kirjanikkude ühingu ^Tarapiita" 
nime loomiseks. Tänawate walgustuse peäle on lin-
nawalitsus suurt rõhku pannud — seda tõendawad 
latornide postid, mis tänawa äärtele üles seatud, 
kuid millel ühtigi, kahjuks küll, Kihtegi laterni 
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UUS RIIKIJUHTIW ERAKOND WANAS KUUES. 

 

Kui riigi wankriwedajad riigi liikuwa ja liikumata inwentaaiiga ..otstawkusse" lähewad, seatakse 
uueks riigi wankriwedajaks eesel ja juhtiwaks ministriks woorimees. 

Esimene on rumal ja sõnakuulelik, weab sinna kuhu juht käsib, teine läheb sinna kuhu eesel 
weab. 

otsas pole. Siiski on tänmvad õhtuti walgustatud, 
kuid ainult kuupaistelistel. 'pimedatel õhtul w9ta-
tcaö elanikud aga katte tõrwa londid ning kõnniwad 
tänamatel lkui wanad roomlased. ITTajad, mis üks
teisest ainult suuruse poolest lahku lähewad — on 
suurejoonelised arhiodektuuritoöd. Korterid neis ma-
jades on 'kõigi mõnusustega. Isegi ahjud on neil sees. 
Nupukad masaperemehed on püüdnud oma majade 
juures wõimalikult palju ruumi ära kasutada. Nii 
Kubiseb maja ülewalt sarika kõige wiimasest tipust 
kuni keldri kõige sügawama nurgani elanikkudest. 
Korteri põrandaid pestakse ainult siis, kui wihma 
sajab. Rorteriomanikud roniwad selts ajaks aga 
mõne kõrgema koha peäle toas, näituseks kas wõi 
riietekapi õtsa ning' wihmawarju kaitseks wõttes 
toimetawad rahulikult omi päewaseid talitusi. Ning 
kõigi nende mõnususte peäle waatamata on kor-
terite üürid naeruwäärt odawad: ainn/.t 200 marka 
niisuure toa eest kui jw ijfc oled! Elanikud jagime
wad kohte ossa, pärismaalased ja wõõrsilt sissetul-
nud. Esimieste pea-eraldusmärk on: sinised silmaalu-
sed, pikad näpud ja . . . suur suu. Nendest elata-
wad endid peaaegu Koik n. n. „othossiie promõsli"-
tega, s. t. lähewad õhtul wälja ja tulewaa hommi-
kül tagasi. Mnidu on nad kaunis haritud ning 
wõõraste wastu lahked ja suured muusika nina 
tantsu armastajad. > { ( 

'Teine 'osa elanikkudest elatah end niisamati 
juhuÄise päewatööga on suuremalt jaolt Koik pessi-

mistliste ilmawaatega, iga wõõra wastu umlbuskli-
kud ja armastawad wäga punast wärwi. 

pelgulinn on tööstuse linn: siin asuwad hulk 
wabrikuid ning tehaseid, «millede hulgast mõned 
isegi ainukesed kaubamuretsejad terwete pealinnale 
on. Nii tuleks nimetadia järjekorras makarooni 
Vabrikut, hulk kwassi tehaseid, palju rauawabri-
kuid ja lugemata hulk piirituse — samagonni — 
suurtööstust. Ci puudu ka ..sinanside" walmistus-
wabrik. 

Ka lkaubandus on pelgulinnas õitsewal järjel: 
siit wõid !iga kolme sammu peält ühe poe ehk „ma-
gasiini" leida. Kaupmehed ei aja siin tühist xM> 
laami taga, ega tee suuri sõnu oma kauba Wsta-
miseiks. Ei. nad on wabad kõiksugustest suurejoone-
listest sdhestidest ning ooperi liigutustest, nad >Nee-
biwad oma magäsiinide uste ja cikende peale täie 
enesest lugupidamisega ning iseteadwusega ainult 
lakooniseid teadaadneid. Nbi wõid igM ukse ja akna 
peält lugeda sedelikesi järgmise sisuga: „Must ja 
walgeleip", ..wärskeda habu bim", ,,Gdra tango", 
„Kanna munna". 

Kripäewiti waldad tänaw oma suurejoonelise 
liikumisega waatlejat: siit läheb suure rutuga raud-
teetööline, kaks puuhalglu kummalgi pool kaenlas 
ja waatab wilksti wte õla taha — kas ehk wast 
Mõni õtsa ei tule. Edasi waidlewad Kätega Kak3 
alaealist wabariigi kodanikku, siitsamast kihutab 
suure rutuga koerte 'kari mööda, eemal lööwad 
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noored „sportlased Kaltsudest jalgpalli", Kõjgil rutt 
ja 'kibe talitus Käsil, igal pool Keeb elu ning liiku-
mine. 

siühapäerriti aga, omab sielgulinn rpopis teise 
kuju: 'Koik kauplused sulutud — - igal pool wabri-
luites ning tehastes seisab loow töö ning wäsinud 
palgaori karastab oma roidunud keha kodus wal
mistatud samagonniga. Tänawatel liiguwad waid 
üksikud, pühapäewa meeleolus wiibiwad lehmad 
ning mullikad. Siit sealt majadest kostab lõõtsa-
pillide ja ,grammafonide!e nii omane meeltülendaw 
ja mahe muusika. Kusagil eemal laulawad oeö 
'wennad „b,abtistid" ning lugeja manitseb ira^j 
häälega jätta Koik need maised mugawused ja 
meelt parandada, sest taewariik on ligi. Igal pool 
walitseb pühapäewale omane rahu. 

Hrno. 
—0— 

Cehed vabariiklase päewa-
raamatust. 

Tõusis ruttu, Kui seen sügisesel soojal Kadri-
orus mereääres nus Eesti kultuuriline saawutus. ja 
keskkoht ,,(Eesti Kurorl". Nii on ta nimi ja mina 
pole selles sugngi süüdi. Kui meil ometi nii jõudsalt 
teaatrid j,a koolid tõuseks! Neil päiwil olewat suure-
päraline „kurordi" awamine olnud - kahjuks 
ei saand wäg,a ainelistel ja seega wabandatawalt 
põhjustel sellest osa wõtta- puudusid ka torukü-
bar ja sabakuub ,mis sarnasel puhul tingimata lar 
,wilikud. Nagn rfflkalt onult kuittfin, olewat isegi 
meie keiserliku ooperi fouljad lahkesti osa wõtnud 
ning terwe fee wäck olewat suure rahwuslise püha 
laadi kannud. (Dmeti teawad kurjad keeled kõne 
leda (mine sa seo neid ,oheliku õtsa!), et kogu 
soe kurordi kupatus wäga sotsi,aaldemokraatliset 
aluspõhsal tugenewat. Nfu ehk ära usu, aga ühed' 
kawalad mehed on nao ikka küll, need meie s>tsial-
demokraadid. 3a Kühn nab ,,Kurordi" ei ehitanud 
— otse merde! Kui inimene nossi täis on tõmba 
nud, siis tuigerdab ta silda mööda „paadiputkasse". 
jahutab seal oma kuumawat peao ning pummelda-
mine wõib jälle otsast peäle algada. Nii oli wähe-
malt sotside kawatsus. Kuid linnawalitsus, imelik 
moes, lükkas ./Kurordi" palwe alkoholi puhwetit 
awada (sest mis „Kurort" .— terwiseallikas see 
oleks, kus ,,terw<isekski" ei jooda!) tagasi — miks? 
— suur 3umal seda ,ise küll teab ja andeks an-
nab, kuio ühtegi mõistlikku põhjust tal selleks Küll 
polnud. U)õi ehk arwas ta, et seal midagi ümber-
ringi lainetab. 3a ometi andis ta luba „3afermile" 
tu^a!kafuitsu publikumile silma ajada, Milleks siis 
fee ühekülgsus? 3a kas ei lugenud me Mes neil 
päiwil lohest, et 50 uue wiinawabriku guiamisele 

*) Kktsiisi ja linnawalitsus peaksid käsikäes 
Kootama, kui esimene wabriku aWamiseks luba an-
nab, teine aga wiinamüügi keelab, jääwad õnnetud 
ärimehed kahe tule wahele. Miks nii? 

Toimet, märkus. 

aktsiisi Walitsuse poolt mingit takistust pole. Miks 
ei awatele siis ometi fee aateline eeskuju meie 
linna isu? (Siin tarwitaa ma uut lühendufe wormi. 
Ei tea, kudas meie keeleteadlafed selle peale waa-
tawad, kuid minu arwates wäga taban, lühendus-
worm ,.linnaisasid" asemel ^linnaisu", sest kogu 
fel wargil on isuga palju ühist). Egas ta karda 
ometi, et kalad sellepärast purju jääwad? Kui 
kahju. 3a kõik oli ometi niihästi läbi mõeldud ja 
kokku kõlasse wiidud. (Do, ärge te mõtelge ühti, 
need o kawalad mehed, need meie sotsiaal)il,!M^-
kraadid... 

* 
Ajalehed teatawad, et endine 3aksa keiser U)il-

lem olewat näitusel omale kapsapeade eest esimese 
auhinna saanud. Kahju, et ta oma kapsastega meie 
Tallinna „messel" ei esinenud — oleksime oma Hil
maga wõinud kaeda ja nende wäärtuse üle otsus-
taba. Täiendawad sõnumed aga kõnelewad, et U)il-
lemi kapsapead wäga endiste 3akfa printside nägu 
olewat ja just sellepärast näitusel iseäralist tähelpanu 
wõitnud ning Villem ile iseäralikku rõõmu wal-
mistawat. Kui asi tõesti nii. isite wõiksime UMemile 
tõsiselt õnne soowida. Ta on wiimaks siiski õige 
ameti ülesse leidnud, see Villem, sest tesma kapsa-
pead ei ole meile ega terwete ilmale sugugi karde-
tawad ning maailma tasakaal jääb püsima endises 
wahekorras, kui suuri kapsapäid ta ka ei kaswa-
faks. 

* 
„päewaleht" teatab ühes omas fõnumes, ei 

fefotegqat keda kinni wiidi, politsei mitte peks-
nud pole, egä pole ka kurjategija ise sarnast kaeb-
tust tõstnud. 3a üleüldse peab ütlema ei sellest hoo
pis juttugi polo olnud. 

sellele sõnumile wõiks täiendawalt teatada, et 
tähendatud kurjategija politseile mitte „siga" pole 
öelnud, ega ka politsei teda selles süüdistanud. 
Kä wõib tähendada, et ta Tootsi pulmas pole ol
nud ja keegi ka selle mõttegi peäle pole tulnud, 
teda selles kahtlustada. Niisama kindlasti wõib 
ütelda, et ta iialgi Eifeli torni õtsa pole roninud 
oga Kfrika rannas pole konnakarpisid püüdnud, 
milles teda ka üleüldse keegi kahtlustanud pole. 3ct 
nii edasi. Riks siis wõiks öelda, et sõnum on 
täielikult ümargune ning lõbus ja õpetlik lugeda. 

Ma ei wõi waikida, naczu ütleb Tolstoi, sest 
ülekohus, mida Balti parunitele tehtakse, on taewa 
poole kisendaw. Nagu Koik teawad, käis hiljuti 
ajakirjandusest läbi poleemika lVrangelliga, kus 
Eesti lehod püüdsid näidata, et parunitele maaseadu-
sega fugugi ülekohut pole tehtud, waid et nad seda 
saatust täitsa ära on teeninud, oma 700-aastase 
ülespidamisega eestlaste wastu. Pean siin sule, kui 
raske fee ka pole, Balti parunkonna kaitseks katte 
wõtma. Kõige peält peab seda meeles pidama ja 
omale nina peaVe raiuma, et saksad siia tulid ainult 
selleks, et waestele eosttastelle kultuuri ja ristiusku 
tuua. Muud kõrwalist eesmärki neil polnud. 3a 
fee ülesanne polnud sugugi kõrge. Et eostlasteile 
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arhitektuurist aimu anda, hakkasid nad peäle ra5-
ket maarahwa allaheitmist, lossist ehitama. £Dätöe, 
nagu oleks nad seda ainult endi mõnuks teinud, 
pole sugugi õige, sest .ajalugu ,teao palju juhtu
misi jutustada, lrns eestlaste jaoks lossimüüride 
sisse eri-ruumid jäeti, kuhu paremad rahwa pojad 
elama pandi' et nad aga, rumala peaga j iile endi 
paganlistesse metsikusse tagasi ei jookseks, siis müü-
riti nad heafoowilikult kinni. Ct nad seal wiimaks 
ära 'kärwasid, noh, see oli lihtsalt selle aja arhitek-
tuuri puudus. Kui Eesti rahwas metsinimese sei
sukorrast korraga 'moonaka seisusesse oli tõstetud 
(mõtelge ise järele, missugune edusamm!) hak'kasid 
saksad hoolega, ja suure armastusega rahwaharimise 
kiallal tööle. 3ee armastus läks isegi nii kaugele, et 
nad teomeeste seljast omale mälestuseks nahkrihmu 
lasid wõtta, mida siis põlwest põlwe alal hoiti. 
Suuremat ligimesearmastust wõib waewalt ettekuju-
taba. Ka rahwa lõbustuse eest kandsid nad hoolt 
ning andsid rahwale mitmesuguseid etendusi, nagu 
inimese mulla sisse Matmine ja nüri puuadraga 
pea mahaajamine jne. Ta on küll natuke toore 
wõitu, kuib peab rehkendama selleaegse tundeil-
maga. €)n ju Hispaanias tänapäewani härjawõtlus 
au sees. Rahwahariduse peäle on saksad wäga 
palju energiat sa warandust kulutaaud, mida täna-
Mata eestlased hoopis surnuks katsuwad waikida. 
Kui palju kulutasid nad noort metsa, näituseks, wit-
sadckski, mida 'oleks wõinud suure kasuga wälja-
maale eksporteerida. Cga need polnud lihtsad sauna-
wihad (mis sa tühjaga nüüd rahwast harid!) — 
sinna kulus päris kenakene mets.. . Ja kui patju 
pidi sinna mõjuwuseks soola juure lisatama! ? Mis 
maksab praegu, näituseks, Wjatka kubermangus 
soola puud? arwake üllesse, kui suure summa see 
seitsmesaja-aasta jooksul wälja teeb? Öeldagu siis 
weel, et on wähe hariduse peäle kulutatud!.. 3a 
siis need sood... Neid kuiwatasid parunid põl-
west-põlwe. 'Kuiwatas ühe soo ära, sigines jälle 
uus,' kuiwatas ka selle, sigines kolmas... 3a nii 
edasi, sest eestlaste silmapisarad on wifad kuiwa-
ma. . . Nagu wanad kirjad teawad kõneleda, ole-
wai ühe prõua Linda silmapisaratest isegi terwe 
Ülemiste järw tekkinud. 3a nii tegid parunid neist 
soodest suure waewagaa endile head põllumaad, mis 
nüüd, paraku Jumal, nii lihtsalt ära wõetakse.., 
Küsitagu ainult moonakate käest. Ta ütleb weel 
praegu, et: ,.mis saab meist ilma herrata..." No 
waadake nüüd ise, armas lugeja, kas pole selge 
ülekohus wrangelli kirjutust maha teha wõi sellele 
wastu (waielda! Ei, ei, — andke tõele au, — 
saksad \on meie ajaloolised heategijad ja praegu suu-
red märtrid, paljude seisukord on isegi hullem, kui 
Saksa Willemi oma, sest wiimane kaswatab rahu 
Ukult (kapsaid ja saab selle eest näitustel auhindu, 
kuna (paljudet parunitel, kes landeswehris oma 
isamaa «eest werd walanud, sedagi wõimalust enam 
pole... Mõi tahate oletada, et inimene ka wii-
maks loma palja pealae peal kapsaid wõib kas-
watada?» 

l , K. Odanik. 

Ajalehtede hümn. 
palju on möödunud aastaid, ent meie ajakir-

j and us pole k.u,nagi ühel meelel olnud, üks ei tun-
nista üht, teine ei tunnista teist ja kui sa neile jul-
gesid meeletuletada, et näiinsekä ..päewalehe" jn 
.,U)aba Maa", ,,Kaja" ja ,,Kommunna hääle" wa-
hel siiski Uks üldjoon peitub, nimelt, kuulutuste 
edasikandmises, ,,üksteise 'sõimamine", siis ole hea 
sõber j,a 'hoia kõrwad, nad kisuwad s,u juuksed juur-
tega sule abil p^ast wälja, öeldes — et „Mina olen 
see kõig»e parem" ja teine, „Mina olen paremastki 
parem", erutasid su, enestest igaweseks. 

Kuid nüüd tegi 'kohus selgeks, et nad siiski 
wennad, üksteisele sarnased, ühele kaks nädalat 
pokri, teisele ja kolmandale sama palju, tähendab 
— ühesug,use mõõdupuuga anti paremale ja pahe
male, noortele ja wanale. : 

3a ühtlasi jõuti otsusele, et mis liig fee liia; 
ühtlasi anti edasikaebtus ja Ähtlasi wõeti kõikide 
turjalt pokri hirm. 

Kas pole juba see selge nähtus küll, et rahwa 
hääl ühtki neist ..kõigeparemaks" ega ..kõigeõige-
maks" ei pea. 

Nende wõidu puhul tuli ,,Meie Matsi" kui 
ajalehtede targema wenna peäle waim ja lõi oma 
noortele nääklejatele pühenduseks kaagisurmast 
pääsemise puhul hümnuse: 

R j ia I e: h t e ö e k! o o r: 
Tiit waprad wennad oleme, 
lehemüüja 'käten elame 
me' kokku saame sagedasti 
üksteise elu peale peame jahti. 

„p ä ewaleht". ' ' 

Ma kõigesuiurem wanem teist, 
j,a tunnen iga turunaist, ' 
Koik küljed kuulutusi katan 
ja kosja kuulutusten — 
„M,ai kuul" — 
suud, rahad, süd,amedki 
rahwalt wõidan. 
Ma olen Eesti ..päewaleht" 
käib hästi minu äris feft. — 
3a kui mull aeg laeb igawaks 
saan minagi siis tigedaks 
teen ministeeriumele kolli, 
ta tuju surun alla nulli! 

Kjal^ehtede koor : 

Me waprad wennad oleme 
üksteisel „kõrwu peseme" 
ehk nääkleme küll sagedasti, 
hääks sõpreks jääme igawesti. 

„ w a b a M a a " : 

M,a kõige noorem olen teist 
weel pole jõudnud wõtta naist — 
kõik teated ise ilma mööda 
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kannan, 
hääd WiUlpll paKKimiseKä 
inimestel annan. 
Ma „wao,a TNaa"! 
Pea meeles sa! 
Teen äri tõe ja naljaga. 

H j ia I te h t ede k o o r : 

Me' waprad wennad oleme, 
ehk kuigi tihti nää&Ieme 
ei kohtu kaeba teine teist! 
3a õige tõde kaugel meist, 
liii e!.a,m»e me toredasti 
j,a jääme sõcpreks iga mes ti! 

„T,a l l in na E e a t aj a": 

Ma olen Kõige teataja 
ei kunagi päältwaataja. 
Koik kuulutused turuna istel 
jätan 
,,päewalehe" tulusi ma seega toetan. 
Ma toidan lugeja 'kultuuril 
Toon lehe saban nautimiseks 
põnewat romaani! 
Ei lkaustan teistest taha 
jääda maha. 
Weel neli lehekülge sabale 
ma köidan taha. 
'ka nääklemisest palju ma 
ei hooli. 
waid pisitasa waigistan 
ma kaklejate poolgi. 

Kj>al'ehtede koor : 

Me' waprad wennad oleme 
käes fulig — nii wapralt wõitleme 
ka jutte tühje toome sagedasti 
ku,id sõpreks jääme siiski igawesti. 

„3 ot s.-d emolkr.": 

Ma olen sots ja djmokratft 
su.ur õlletundja .deputaat! 
Kaik liidred on mull' 
kahepaiksed. — . 
Ministri ameiin nad wäga 
teewad 'kära. * 
Cnt 'Kõrtsin hääl neil 
sureb hoopis ära. 
Mu purjed wiiwad perituult, 
wlHn wilja süüa igalt poolt. 
Ci seedimist mull' riku, see 
mu tee wiib ikka — õieti! 

R l a I te h t c d e K oor : 

Me' waprad Wien nad oleme, 
kui kajakad me kakleme, 
me waletame osawasti 
ja sapreks jääme igawesti! 

,.p o s t i m e e s": (hüpates.) 

Ma olen üks wäikene postimees, 
prowints on Jahti minu ees. 
hai— di, hai^ da — hai tr allamala! 
reklaami lööja kuulus ma. 
Ma käisin ka Eesti näitusel 
ja kaelan rippus kõmukell. 
hai di,' hai da ĥai tralla a, 
Vlen tihti .hoopis tuumata! 
Kain ,,Teatajaga" käsi käes. 
(Dlen elatand, olen habemes, 
kõik noored lehed kuulge mind. 
Mo wana küll, kuid kuulus lind. 
R j a l e h t e d e k o o r: (kordab.) 

Ma kuulus lind! Ma kuulus lind! 

„ M c i e M a t s " : 

Ei tiritamme mina wea, 
ei wiha kellegiga pea. -
waid iseseisew olen oma wäbariigis. 
Mau, rahwa rumalusest pesen 
pilke tiigis. 
Ma kuri lind! nia kari lind. -

Bis--moll. 

Pipraterad roärskete päevasünd
muste roürtsimiseks. 

Nekroloog Woldemar Kõrts f 

MigikontroNi rewident Wol
demar Kõrts wangiroodu mõis 
tetud. (ajalehest.) 

Kui inimene rappa sattub ühe jalaga, tahab 
ta seda tingimata jälle wälja tõmlmata, pilleks 
otstarbeks kasutab ta teist jalga. Toetab end waba 
jalaga sihtjoones wangis jalale - rabamaalle, pa-
hem jalg wabaneb, kuid siis leiab mees, et parem 
jalg pigis. 

Lõppude lõpuks leiab mtees, et ta ^nõiaringi" 
sattunud, kust wäljapääsemine wõimata. • 

3a õnnetu niisugune inimlaps. Ei soowiks seda 
oma paremategi sõbralegi. 

Ent ega õnnetus hüüa 'tulles, seda näeme meie 
oma ligemise. mirte enam tcadanigi kaaskodaniku 
wolli) Kõrtsi juures. Kodaniku õigused wõeti te
malt'— êst et ;ia nendega ümberkäia ei mõistnud — 
waaga kahju! i ( 

I a tema see samane, kes oli rewident — lan
ges nõiaringi. | 

Kuid kas siin ka kohus õieti talitanud, „Met|e 
Mats" oleks mainit isanda „rewid!entide rewbden-
diks" seadnud, ei oleks ka waada^udki minewikku 
ühe silmagagi, sest üks wene wanasõna ütleb 
„Bce HTO obi/io, TO conbijio" nii Ka siin, kes 
wana ,asja meelje tuletab silm peast wälja!" 

J a türmi poleks „Nleie Mats" teda ka pist-
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PEREMEES JÄ ÜÜRNIK. (Illustratsioon üüriseaduse juurde). 

 
 

 

 
Üürnik korteriga laialt spekuelerib, 
üürib toa edasi ja ilust raha teenib. 
Peremees, kuid oma maja korterit ei 
peab sealauda räästa all ta elama!" 

saa 

nub, sest tal wastawad asutused täielikult puudu 
ivad ja t,eiseks on palju põWndusi, mis selle mehe 
kasuks Kõnelewad, kuid need on nähtawast: kahe 
silma wahete jäetud, sellepärast peame oma hiljaks 
jäänud kaitsekõnega ruttama: sest juhtuda wõib, et 
mees enne türmi seinade wahelt wäljas on ja 
rewideerintisekäike Matkab, kui kaitsekõnega wii-

bime, niisugusel korral on Tvaewanägemine meite 
poolt asjata: ' > 

Esimeseks tuleks ^ärelkaalumise >aNa wõtta, 
kas mees tempelmarkisi kodu wiis ja edasi müüs: 
a) kuritahtlifelt, miöi fo) heiasoowitisselt talitas. 

Ruritahtlisolt ta tafitada <ei roömno, seda tõen-
das ta iseenese ffim läbi, et tat lkuritegewuse kaldu-
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wust pole. ja Ihu 91 ta Kord taar astub asju war
jas, tegi seda 'muiougi HeataHtliselt, aitas lihtsalt 
warga pattusi Kanda «— ja see on |n pühaskirjaski 
lubatud. 

wõib edasi oletad,a, let mees heatahtliselt mar-
gad niinema wiis- <oli nimelt hoolas rewident, ci 
8-tunniliseft itööpäewast wahe. ^wõttis mees märgab 
'kodu ,,rewide'3rim<ife'kH" kas nad küll õigelt jn mait-
seliselt walmistatud $a ftetoes et ali iga pidi stempel-
nia^kidegn 'korras, näitas neib kunstiharrastajatele 
wäikese tasu eest. Et needsinatsed agn markisi 
enamtagast ei andnud pole tema, süüd. 

Et ta nimi ,,Kõris" oli on rema nimepanijad 
süüd ja tuttaw olles kõrtsi põhimotiiwidegn, kelle 
ülesandeks raha sisfekasseerida, leidis, ta omale. 
..Riigikontrolli rewidendes" tema iseloomule ja 
omadustele wastawa elukutse ,,wõitis sealt kus 
sai!" 

weel kõnelewad 'tema poolt asjaolud, et ta 
nupukad oli ja teadis, kus kiwi all wahid seisawad! 

pika ^ewide^rimisepraktikll tagajärjena nägi 
et wäärtpaberite hoiukoha kapi nr. l nks lahti (ise-
enesest küll wäga lubamata nähtus, kuid wõib 
andeks anda, sest need kelle ülesandeks uksi pit-
seerida, lihtsalt sellepärast seda ei teinud, et 8-tunni-
line tööpäew parajnsti lõpule jõudis, ja teiseks 
maksab nii nöör kui ka pitsatipulk raha, mille 
tõttu mehed riig>iwaragn kokkuhoidlikult ümber 
käisid!) ' i 

3a tahtes 'ametnikkudele nende korrapidamist 
meeletuletada, näpsas tempelmargid, et näidata kui 
suurt kahju wõib riigile teha, kuriknlduwustega 
waras." 

Nii tuleks see marnit Riigikontrolli noorem 
rewident. kui ustaw ja truu wabariigi teener karis-
tusest wabastada ja rewidentide rewidendi nime-
kirjadesse wastu wõtta. 

(Et aga edaspidi sarnast sekeldusi ei kord,üks, 
soowitame kõigile rewidentide rewidentitele renijden-
did määrata, on ju weel pali<u ausaid kodanikke, 
kes tööpuuduse all kannatades - lihtsalt ajawiiteks 
tappa soowiwad jooksta. 

Sirnkohas peaksid wastawad ministeeriumid 
wast utu Mifeub olema, vn neil ju küll üks suur üles-
>anne ja nimelt.' „puupinkid>e mürisemine minis-
recriumt ooteruumidesse", 'ent see teine on wäike, 
ega noua 'suuri jõupingutusi. 

ti Te. 
—0 -

Spekulatsjoon naljaga"'). 
Ühe Kirjandusiise wärdja uuestisündimise puhul, 

Kui ma hiljuti ühel wchmasel õhtupoolikul 
wana turu kaelast alla Wiru tänawale pöörasin, et 
oma poissmehe toaleti! uue kaelasideme ning kin-

*) Mitte näljaga, nagu ,.päewaleht" ühe oma 
kirjatüki oli ristinud k.-ü. Bibliofiili rahanülgi-
mise kohta wene kirjanikkude seljast. 

nastega Ioeeu Glubis täiendada, tuli mulle keegi 
wiisakalt riides isand wastu ning palus end Iänes-
selja tänawale juhatada. Kui ma selle peale ta 
tähelepanu asjaloo peäle juhtisin, et Tallinnas selle-
nimelist tänawat olemaski ei ole jn et nimetud tä-
nawa leidmises tuleb tal pärnu sõita, tegi mainitud 
(mitte just päriselt!) isand õige maheda grimassi, 
pilgutas õige weidrat miimikat tehes oma paremat 
silma ja küsis siis paljutähendawa pealiigutusega, 
kas ma ei wõiks talle ütelda, mitu kaubanduslist 
aadressiraamatut on Eestis senni wälja antud. Kui 
ma kindlasti wastasin, et ÜKS, hakkas la laginal 
naerma ning patsutas mulle sõbralikult õlale. 

„Nüüd te' eksite mu herra. Siin olete teie puu-
dulikult informeeritud. Kuid seda ei wõi teile süüks 
anda. Ka mina arwasin esiteks et üks, aga nüüd 
olen ma sootumaks teisel arwaMsel. waadake seda 
kuulutuste kaustikut (siin tõi ta oma wihmawantli 
taskust mingisuguse sinisekaanelise ajakirja wäljaa 

see on nummer kaks. Ei, ei — teie ärge naerge 
sugugi. Ma räägin teiega õige tõsiselt. No ja 
waadake. See nummer kaks tahab endamisi küll 
mingisugune pilke- wõi naljaleht olla, kuid tõepoo°> 
lest ei ole muud kui kaubandusline aadressraa-
mat nr. 2. 

Eahate teie end pildistada - - olge head. Soo
wite paberosse, shokolaadi, suhkrulimonaadi. weine, 
likööre, napse- otsite teed ,.Mustfa kassi", ,,Nooma". 
..Kkwaariumi", „Gustawsoni" restoraani, ,.3uwe 
aeda", wõi ,,$rcmtstasfe", ehk tarwitate trükitö'd 
wõi isunete ,,Kuldala" kulla ja kellatöö saaduste 
järele, kõikide kättesaamiseks ja leidmiseks an-
nab teile juhatust ja päris isalikku nõu see Kauban-
dusline aadressraamat nummer kaks. 

Mis? Mis teie ütlete? Rh na^alehl! 3a ja! 
Nalja teeb ta oma kuulutustega laialt. 3a lubab 
weel ilmuda. Ega hullu uskuda pole, wast ilmub 
ka weel. Nüüd mahutas enesesse ainult neliku-w-
mend neli ^kuulutust, wast toob teinekord neli sada 
neli! Kust seda kama siis ikka saab. kui ise ei 
tee! No jah! Nali oli see ikka küll Hga nüüd 
pean ma minema, teie igntahes wabandage, et ma 
teid ilmaaegu kinni pidasin, palun, palun wäga." 

%a läks. 
Ma hiilisin ajalehemüüja juure ja . .. 
Ei. ei, ei . . . kakskümmend marka oli mul kal-

lim jn ma ei wõinud endale sarnast lõbu lubada. 
;Kus selle gn! 3a mis jaoks? Suitsu ostan Ma 
endale lähemast Kauplusest, ilma et mul selleks üh
tegi aadressraamatut tarwis läheks. Likööri keedan 
aga kodus ise tsekipiiritusest. suhkrust ja puuwilja 
siirupist. 3a siis „Must Kass". „Room", ^Kkwaa-
rium" jne. Noh. nende asupaigad wõin ma ka umb-
kaudselt ära määrata. 3a milla! wa sinna ikka 
lähen! 

Eeada Koik! 
V X. Hart. 

0 
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(Et ,, päewalehe" ja „U0abcii ITlaa" wahekord 
wiimase! ajal äärmiselt teraw, seda on lugejad 
wast isegi märganud ja tingimata huwitab ajalehe 
lugejaid küsimusi 

Millest see? 
Siinkohal Iben pühaks 'kohuseks asja, s-elgi-

tuseks paar s>õna pa.berile pajatada. 
Nimelt olla „U)aba Maa" ..päewalehe" kon-

nasilma peale astunud, missugust aga wiimasel 
ei jalgade ega ka teiste ihuliikm<2te küljes hoo-
pisfei ei pidada olema ja fee wihastasa teda. 

Sündmuse tagajärjel wiskas „päewaleht" 
,.Maba Maale" Kinda, wiimast >kah»ew'õtlusele kut-
ludes. 

kahewõitlus peetakse Tallinna laada ajal, 
laada platsil, sõjariistadeks on mõlemil poolel! 
..sõim" ja ..laim", annawad seal rahwa silma all 
üksteisele sõnu, mis 'ka lugejat publikumi ja keele-
teadlasi huwitab. 

sellepärast rutaku hõik tähendatud päewal 
sündmust waatama,, sest: ,,(Dma silm on kuningas." 

—re.— 

Uu5 lätytfj tehnM<a alal. 

R a h a p r e s s u r. 

Meie tööstus edeneb hiigilasammudega, seda 
on ka, nagu „U)aba, Maagi" kirjutab meie 
händwärkide juures tähelepanna. 

Nimelt on meie naelatööstuses edusamm teh
tud.' ja leidus on seda tähtsam, et ta ühe w^õhiku 
voolt realiseeritud. 

Liht surelik, kellel waid nimeks k a t s ep ees-
nimi puht eestiline Endel, on mahafaanud uue 
..pressrauaga". 

Tänini tarwitati pressrauda waid pükste ja 
kuubede wiiki ajamiseks, s. o. pressiti pükstele 
sirgjooned ja kuubedele woldid, suurt ainelist kasu 
sellest potad. 

Nüüd on mainit E n d e l N ä t s e p p , kindel ol-
les oma nime sisse ülesleidnud, et ..rätsepp" ilma 
metall pressrauata ka ..pressida" wõib. mitte ainult 
puksa, waid raha. praktiseeris seda ka, kuid nagu 
see harilik nähtus ebaõnnestab esimene katse,' nii 
ka see. 

Mees korwetas oma sõrmed, 'korwetas oma 
ialgealused ..Päewalehe" toimetuses ja, kõige õnne
tum weel see, et oma nime ..Nätsepp" hoopis haise-
iraks ja mustaks korwetas. 

Ühesõnaga.' teine nekroloog juba lühikese aja 
jooksul. 

Kui nõelatöölistele ma seda leidust siiski ei 
soowila, sest teie olete aineti poolest rätsepad, kuna 
see noor Edisson ajakirjanik oli ja, ainult nimega 

- Rätsepp.*) 

*) Järgmises numbris lood aine lugejale nii 
,,K. Kõrtsi" kui ka ,,E. Rätseppa" näolappe pilt-
linult demonstreerida. ' 

3oogsll!inle järeldus. 
Kooliõpetaja kes üht oma õpilast tänawal joob-

lõpetab i 
,.Kui teie edaspidi weel joote, siis palun teio 

nult näinud, peab Wiimasele isaliku noomituse ja 
koolist lahkuda, sest meie >õpeasutuste ülesanne pole 
oma 'õpilastest joomarist koolitada waid tõsiseid 
töömehi, kellest meie ka tulewikus midagi loota 
wõime." 

poiss, kes õpetaja juttu rahulikult lõpuni kuu-
lanud. muigab ja sõnab: 

,.Eeie eksite herra kooliõpetaja, mina mõt-
len just wastuoksa — ja nimelt.' Kui minister 
selge peaga ministritoolilt lahkub ja kõrtsmikuks 
hakkab, mis ometi mitte edusammuks lugeda ei 
mõi. siis talitan ma just wastuoksa, joon enese 
kõrtsis täis. Nii wõin joobnud peaga kõrtsilaua 
juurest ministritoolile tõusta ja fee on ometi edu?" 

selle peäle ei mõistnud kooliõpetaja midagi 
wastata ja meelde tulid talle kusagil restoraanis 
wastfelt kuuldud laul: 

,,Kord oli minister ta auus 
Kurortin tal' suur on nüüd au,' 
kord küpsetas hariduskrooni 
nüüd trahterin omab' ta trooni! 
(Di milline au! (vi milline au." 

re. 
—0— 

3wtiiNlk. 

Kohtunik: ,,Aleksander Ruul. teie wiskasitc 
kaebajale terwe pudelitäie wiina kaela?" 

3tatist: ,.Mis sellest siis, herra kohtunik, sta-
tistiliste andmete järele tarwitab ta weel rohkem 
kui ühe pudeli päewas." 

0 -

EMM. 
Janson, mitu laulikud oli Greekas? 
Üheksa, isand kooliõpetaja. 
Kas teie wõiks need üle lugeda? 
wõin. Esimene, herra kooliõpetaja, teine, 

kolmas, neljas.... 

0 

KiahesAOlMe wUtluzwäli. 

Minister ähwardab ajalehetoimetajat. 
Ma teile näitan, kuid,as minust niisugusi 

laimdusi kirjutaba! 3eisan iseenese eest! 
Mis sellest - wastas toimetaja ohates. 

- Nga mina istun iseenese eest. 

- 0 



M e i e M a t s Ks 27 

  

Pealinna peatänaw lähemas tulewikus, kui majasi häwitaw üüriseadus edasi kestab. 
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